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OpHUM 13 SIBUI MOBHOT iHTep(EpEHI] € Tak 3BaHi CEBJOAHTIIII3MH, 110
3aBASYYIOTH CBOIl TOSIBI TUM MOBIISM, SIKi MalOTh TIEBHHUI PiBEHb BOJIOJHHS
AHINTIHCHKOIO MOBOIO 1 MOXKYTh O1JIBIII-MEHII BUTLHO OTIEPYBAaTH 11 eJIeMEHTaMH,
aJie 4acToO HeNpPaBWIBHO IX IHTEPIPETYIOUH, YTBOPIOIOTH B/l HUX HEOJIOTI3MH,
SKi HEe MarOTh aHAJIOTIB Y MOBi-JOHOPI.

3a BU3HAYCHHSAM, IO JA€Thea B itamiiichkiil enmnukiaonenii TRECCANI
NCeBI0AHTIIINM3MOM HAa3HMBAEThCS CIIOBO YW BUPA3, SIKHH MICTUTh €JIEMEHTH
AHTJIOMOBHOTO ITOXOJDKCHHS, a00 SKi 37a0ThCS TAaKMMHM, ajie HACTIPaBOi B
aHTIIICHKIM MOBI HE iCHYIOTB; a00 TaK Il Ha3UBAIOTh JIEKCEMY, SKa X04 1 iCHy€
B AHIJIMCHKIA MOBi, ajie Mae B Hii iHme 3HaueHHs [1]. Konrakryroum 3
MOIIOHUMH TEPMiHAMH, HOCIT aHTJIIIICHKOT MOBH TX 3a3BHYail HE PO3YMIIOTh, HE
3Ba)KAIOYM HA T€, 110 IepeBaKHA OLIBLIICTh ITAMINIIB, OCOOIMBO 3 HU3BKOIO
KOMITETEHIII€I0 B IHO3€MHHIX MOBaX, IEPEKOHaHI B @aHTJIOMOBHOMY ITOXOPKEHH1
mux ciiB. OpHIEI0O 3 TPUYMH [BOTO SBHIIA MOXE OYTH 3al03UYCHHS
BIZIMOBITHUX TOHATH Ta TEPMIHIB HE HAINpsMY 3 aHIJIIHCHKOI MOBH, a udepe3
KOHTAKTH 3 HIIIUMH KYJIbTypaMH.

[IceBmoaHIMIIM3MHE BHHHKAIOTH BHACIIIOK HENPABUIBHOI iHTEpHpeTanii
CTPYKTYpH YM 3HA4YCHHs IHIIOMOBHOTO cioBa. [lix 4ac NOCHiMKEHHS MH
BHSIBIJIH TPY CTIOCOOH TBOPEHHS TICEBIOAHTIIIITN3MIB!

1) yciueHHs;

2) ceMaHTHYHA 3aMiHa (METOHIMIs);

3) moposoriuHa KOMITO3HIIisL.

VYciveHHss — e MeXaHi3M YTBOPEHHS IICEBIOAHIIILU3MIB UISIXOM
CKOPOYCHHSI CKJIAJHUX BUPA3iB A0 OJHOTO elIeMeHTa: social Bix social network,
basket Bin basketball, push-up Bin push-up bra, discount Bin discount store,
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water Bix water closet Tomo. [IpydarHa TaKMX CKOPOYEHb NOJIATAE Y MPAarHeHH]
MOBILIIB JI0 €EKOHOMii MOBJICHHEBUX 3YCHJIb. B0 SIKII0 B aHTITIHCHKIH MOBI KOXEH
i3 KOMIIOHEHTIB OKpeMO MOXe OyTH MOJICeMIUYHHMM, 1 JIMIIE Yy IEBHOMY
MMOEJHAHHI BOHM O03HAYAIOTh KOHKPETHE IOHATTS, TO Y MOBI-PEIHITIEHTI
3armo3MYeHHS 3a3BUYail € MOHOCEMIYHHIM, TOMY HEMae HEOOXiTHOCTI BKUBATH
BCIO KOHCTPYKIIIO, JOCTaTHRO OJHOTO €JIEMEHTa, MI00 BHKIMKATH Y
criBOECITHMKA BIATOBIAHNI aCOIIaTHBHUM 3B’ SI30K.

Bisememo, Hampukian, MeOiMHWN TepMiH reality show, SKWH iTaminIi
CKOPOYYIOTh JIO OJTHOTO CJIOBa reality, MPEKPacHO PO3YMIIOUH, IO HIETHCS PO
KOHKPETHUI jkaHp Tenenepenayi. AJje Taki CKOpOoueHi Bepcil € HeI0CTaTHbO
3pO3yMIJIMMH Ui QHTJIOMOBHHUX JIIOJIEH, TOMY IO JUIS HUX BOHH MAarOTh
y3araJibHeHe 3HaYCHHS 1 KOHKPETHO HE HAa3WBAIOTh MOHSTTS UM rpeaMer. Taxk,
CepeIHbOCTaTUCTHYHNI aMepUKaHelb, TIOYYBIIH CIIOBO reality obupae cepen
HACTYITHHX BapiaHTIB: «IIHCHICTBY; «ICTHHA»; (OKUTTS»; «CYTh»; «pakty, i
JUIIe y KOMOIHAI] 31 CIIOBOM show Y HBOTO CKJIAAETHCS IMiJIICHA KapTHHA
JIAHOTO TOHATTA [4].

3a [pPUHOUNIOM CeMAaHTHYHOI 3amiHum OyB yTBOpeHWI oaumH i3
HaBiIOMIIINX HTEPHAI[IOHATBHUX TICEBJOAHTIIIM3MIB — CIIOBO smoking, 10
B 0araTbOX MOBax OKpiM aHMIIHCHKOI Ma€ 3HAYCHHS «YOJIOBIUMI BedipHIN
xakeT» [3]. B aHrmOMOBHIl KynbTypi el mpenaMeT oIy Ha3WBaIOTh fuxedo
a00 dinner-suit, a smoking Ma€ BIIHOIICHHS JIAIIC IO Ii€CioBa to smoke —
«mamuTiy. MIMoBipHO 1eit TepMiH yBifimoB 10 itamificekoi me B XIX cT. [k
CKOpOUCHE TOHATTS smoking-jacket — «oKakeT, sSIKUU BIATAIM TEPET BUXOIOM
Ha mepekyp» [4]. Tob6ro TyT Mae Mmicue acoliaTMBHA 3aMiHa Ta YCIUCHHS
OJTHOYACHO.

[Homii TepMiH  footing — «criopTHBHa Xozaa» [3] OyB 3amo3uueHHi 3a
nocepenHUNTBa (paHIly3pKOi 1 Ma€ BHIJISA THIIOBOTO aHTIIIM3MY, XO4a B
AHTTIMCEKIA MOBI BiMOBiTHE TIOHSATTS BHPaKEHE CIIOBOM jogging, a footing
03Ha4a€e «OCHOBA, onopa» [4]. OcKiabKH WAETHCS PO PI3HOBH[ CIIOPTHBHOTO
6iry, IO BHKOHY€TbCSA IIOBHOIO CTOINOIO, TO IIOXOKEHHS IaHOTO
MICEB/IOAHTIIIIN3MY MOXHA TIOSICHUTH METOHIMIYHHUM IEpeHOCOM BiX cjoBa
foot — «ctoma». Bapro 3ramaTe, mo B OCTaHHI JECATHIITTS IOBTOpPHE
3aMO3UYCHHS jogging Temep yKe HalpsMy 3 aHIJIIHACHKOI MOBU aKTHBHO
BUTICHSIE fOOting 31 CIOBHUKOBOT'O CKJIa/ly iTaliiicbKOi MOBH.

1lle omuH KIACHYHUM MPHUKIIA] IICEBIOAHTIIIIM3MY — CIIOBO autogrill, o €
TIOETHAHHSAM JIBOX AHTJIIHCBKUX OCHOB auto «aBTOMOOUIbY Ta grill «rpwib;
cMaxuTh». B iTamiicekili MOBI autogrill o3Hadae «Micle JUIs BiJIIOYHUHKY
aBTOMOOLTICTIB, IO 3HAXOOUTHCA OIMA CTaHIIH TEXOOCITYroByBaHHS
tparcnopty» [3]. Lle Oyma komepIriitHa Ha3Ba IEPIIOi MEpexki MPUIOPOKHIX
pectopaHiB kKommaHii Pavesi, siki Oynu qyxe momyssipHi B Itamii y 50-x pokax
XX cr. [2]. Bigroxi Bci monibHI pecTopaHd BHACTIIOK METOHIMIYHOI 3aMiHH

91



Open science, technology, innovation: theoretical and practical aspects

CTaqM Ha3uBaTHCS autogrill. B aHINIHACBKII MOBI I1IbOMY HOHSTTIO
BIINIOBIIAIOTh BUpPA3W: Service station, rest stop, motorway service
area, motorway restaurant [4].

Tperifi TpUHIOUI YTBOPEHHS IICEBIOAHTIIIM3MIB Mae MOP(oIoriuny
npupody i BKiIroUae adikcanbHUN cIOciO0 TBOPEHHS Ta OCHOBOCKJIANAHHS.
Hanpuknan, ckmagHe cimoBo faxi-girl cpopMoBaHe i3 ABOX AaHTIIIHCHKUX
eleMeHTIB 1 O3Hauae «mnpodecifiHa mapTHepKa IO TaHISM JUIS KIIIEHTIB
TaHIIOBAILHOTO 3aJly, IO Mpaitoe 3a rpouri» [3]. B anrmilicbkiit MOBI € cxoxe
MOHSATTSI, aJIe TO3HAYAETHCS BOHO CIIOBOM faxi-dancer [4].

[HIME npuKIan, CIOBOCIONYYEHHS smart working, 1O yTBOPUIOCS
CHOJIyYSHHSIM JIBOX aHTJIHCHKUX CIIIB — NPUKMETHHUKA Smart Ta repyHis Bil
niecmoBa work. B iTamificekiii MOBi smart working O3Ha4ae «IUCTAHIIHA
pobotay [3], B aHTIIHMCEKIH Take TO€HAHHS BIJICYTHE, aJie TP KOHTAKTi BOHO
Moryio O crpuiiMaTHCs aHMVIHLISAMHU SK «pO3ymMoBa poOOTa» Ha MPOTHBArY
MOHATTIO «(i3W4HA Tpans». B TOMy KOHTEKCTi, B SKOMY HOTO BXHBAIOThH
iTamiIi, aHTTIOMOBHA JIFOIMHA CKOpHUCTalacsi O Bupa3oM home working.

Hagenemo npuxitany me KiIbKOX IICEBIOAHTIIIITN3MIB, 3HANICHIX HAMH ITi [
Yyac JOCIIKCHHS TaHOI TeMH, IESKi 3 IKUX € IHTepHalllOHATI3MaMH:

— Autostop — IOXOINTH BiJ aHTIL. auto «aBTOMOOIIIE) Ta S10p «3yIHHATI,
03HAUa€ «CTOCi0 mepecyBaHHS, KOJMHU MACAKUP 3yMHHSAE MOMYyTHI MAaIIWHH i
TaKUM YWHOM J0OUpAEThCs 10 MOTPIOHOTrO Micus». B aHriichbkid nboMy
MOHATTIO BIAMOBiNAE CI0BO hitch-hiking.

— Bancomat — iimoBipHO Bin banc(a aut)omat(ica) — «eneKTpoOHHA
CHCTEMa, sIKa JI03BOJISIE KIIIEHTaM OaHKy OTPUMYBATH TOTIBKY Y CHEIialbHUX
aBTOMATUYHKUX araparax / MarHiTHa KapTa, sKa HaJa€ JOCTYI J0 TaKoi
cucteMu». AHTIiAChKAN BinqnoBiaHuk — ATM (automatic teller machine).

— Beauty case (a00 beauty)— TNoe€nHAHHS AHINIIACHKUX CIIB  beauty
«Kpacay 1 case «Baiiza». O3Hauae «MajeHbka cyMOuKa y (GopMi Baizu, B SIKY
CKJIaalOTh IPEAMETH IOTJIAAYy Ta KOCMETHKY, HEOOXimHI IUISI MakismKy».
AHTIIIACHKU BIIOBITHUK — Vanity case.

— Camping — Biq to camp «po30uBaTH Tabip». 3HAYCHHS B ITANIHCHKIN
MOBI — «MiCII¢ CTOSIHKH 3 HaMETaMu». AHTIIMCEKHNA BapiaHT — camp ground,
campsite.

— Flipper — B iTajniiicbKiii MOBI Lleé «THUI TPH, B SIKiil TpaBenb HaOHpae
Oamy, MaHIMYTIOIYA OAHAM a00 KiTbKOMa METAleBUMH KyJbKaMH Ha
IrPOBOMY TIOJI TiJT CKJIOM 3a JOMOMOTOFO JIaroK (uiinepiB — aHTI. flippers)».
B aHr10cakCOHCHKHX KpaiHax Iis rpa Ha3UBAEThCs pinball.

— Lifting — OyKBaJbHUHN TEPeKIan 3 aHIL.. IITHATTS», B ITATIHCHKIN
03HAYa€E «XIpypriuHe yCYHCHHs 3MOPIIOK JIMIS Ta IIHi MUISXOM ITiTSTHCHHS
mikipw». B anrmiiicekiit — facelift.
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— Peeling — Bin aHr. to peel «<9UCTUTH Bi WIKipKW». B itanificbkiii MOBi
O3Ha4ae «Impolenypa 3HATTSA IIOBEPXHEBHX WIAPIB IMIKipH oOJMYYs 3a
JIOTIOMOT0I0 CIIEIiaJIbHUX KPEeMiB; MOTJIMOIEHEe OYMIIEHHS LIKIPH OOIHYIYsD).
B anrmiiicekiii — chemical peel.

— Slip — Bin anrn. fo slip «koB3aTw». 3HAYEHHS B ITAMIHCHKIH MOBiI —
«IPUILTAI0Yi JKIHOYI TPYCH YH TUIABKH 3MEHIICHHUX PO3MIpiB». AHTITIHCHKI
BIZIMOBINHUKY — underpants, panties, briefs, trunks, kickers.

— Telefilm — cknaynHe cloBO 13 KOMIIOHEHTaMHU tele Ta film. B itaniiicbkin
o3Ha4yae «(uUIbM, 4acTo 13 JEKUIbKOX cepil, 3aJyMaHuili Ta peai3oBaHHI
creuiaibHo JuIs TenebadeHHs». B anrmiiicekiii — TV series.

— Ticket — Bin aHrn. ticket «Oinet, KBUTaHIisD». B iTamiiichKili — «KBOTa,
IO Ja€ TpaBO HA MEAWYHY JONOMOTY Ta OTPHMAaHHS [CSIKHX JIKIiBY.
B anrmniiicekilt — fee for medical visit.

— Videoclip — Bin anrmifichkux KOMIOHEHTiB video «Bimeo» Ta clip
«ponHK». B iTamichbKili — «KOpPOTKE Bileo 3 SCKpaBUMH 00pa3aMu, IO
CYNPOBODKYE BHKOHAHHS MY3HYHOIO TBOPY, Ma€ Ha MeTi peKiIaMmy
BHUKOHABILDY. AHTITIHCHKIN BITNOBITHUK — music video, promo [3; 4].

OTxe, sIK 6a4MMO, TICEBI0AHTIIIIN3MH € POYKTOM TBOPUOT iHTEpIpeTaril
Ta HOBHMX KOMOIHAIiii aHITIOMOBHOTO JIEKCHYHOTO Marepialy y MOBI-
PELMITIEHTI HE3aJIeXKHO BiJl MOBU-JIOHOPA. PaKTHUHO HIETHCSI PO HEOJIOTI3MH,
SKI BUKOHYIOTh 7Bl ()YHKIII: 3alOBHIOIOTH JISKCHMYHI IPOTAJMHU y MOBI 1
3a0e3nevyroTh 1l eKCIIPECUBHUMH 1 IParMaTHYHO HaBaHTRKEHUMH TEPMIHAMH,
o0 € npuBaOIUBUMH JiIsi MOBIIB. Sk 1 BCl IHII MOBHI SBHUIIA
TNICEBIOAHMIIILM3ME TIPOXOIATh IEPEBIpKY 4YacoM. I|HKONM BOHHM BTPavyaroTh
aKTyaJBHICTh 1 BiTXOAATH y HEOYTTs, ajie MepeBakHAa OUIBIIICTh IX aKTHBHO
BUKOPUCTOBYETHCS 1 B OAAIBIIOMY (iKCY€ETBCS Y CIOBHUKAX, 30araqye MOBY
1 CTa€ HEOAMIHHOIO ii YaCTHHOIO.
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